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Actualités de Peut-être et de l’association

Au Salon de la Revue d’octobre 2016, nous avons pu disposer sur notre stand le Cahier n° 4, réédition revue 
et augmentée de l’ouvrage d’Henri Meschonnic paru chez Bayard en 2004, Un coup de Bible dans la philosophie. 
Cette parution est le fruit de notre collaboration avec Régine Blaig, que nous remercions de sa confiance.

	 L’année 2016 fut une année difficile pour Claude Vigée qui, après un long séjour à l’hôpital, est maintenant 
rentré chez lui. Nous lui souhaitons le meilleur pour 2017.

Ecomusée d’Alsace. Photographie de Jean-Luc Hohl Muller. 
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     Henri Meschonnic, né à Paris en 1932, est 
poète, traducteur, essayiste. Dernières publications, 
poèmes : L’Obscur travaille (Arfuyen, 2012) ; essais : 
Ethique et politique du traduire (Verdier, 2007) ; traduc-
tions : Dans le désert, traduction du livre des Nombres 
(Desclée de Brouwer, 2008). 

Ce livre est un appel au rythme, pour penser 
l’infini du langage par le poème de la Bible, une 
montagne sainte de paradoxes. Magnifiée par son 
invisibilité même. Le texte biblique hébreu est le lieu 
d’un phénomène qui n’est pas seulement particulier, 
mais emblématique : il est rythmé de bout en bout 
de manière telle qu’il n’a ni vers ni prose, et que 
la notion même de poésie lui est étrangère. Il est 
donc irréductible à notre mode de penser le langage, 
qui est celui du signe. Et à cette maximalisation 
du rythme répond une maximalisation du refus 
d’écoute théologiquement programmé. Ce qui fait 
du texte biblique un enjeu majeur pour la pensée du 
langage, du poème, de l’éthique et du politique, le 
lieu d’une critique des traductions de la Bible, d’une 
critique de l’herméneutique qui n’a pas les moyens 
de cette écoute. C’est le sens de ce coup de Bible 
dans la philosophie, pour  la théorie du langage, 
l’historicisation du poème, de l’éthique, du politique, 
contre le théologico-politique. Et c’est ce texte 
religieux qui enseigne à ne plus confondre le sacré, 
le divin et le religieux. En quoi cet enseignement est 
la réouverture de la prophétie par la transformation 
du traduire. 

Parution, septembre 2016 :


